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Tweedre druik. Nr. 398. A. HANS.

EE]I REI}DEM IH ffiËU TTIID.

jr !.

Vrouw [-eod had het niei gemak']<eiijk in hel
leven. Ze woondg ep eêr klein, Schotsch eiland,
en hield er naibij het haventje een winkeltje vcor
visschers en zeelui. 'Maar heel veel schep'en leg-
den er niet aan.'Haar man was als visscher op zee
verongelukt. iEn men vertelde op het eiland, dat:
haar zoon naar een ver lan'd was vertrokken en
niets m'eer van zich liet hooren. Hij was ._ voeg-
de men er danr bij 

- 
altijd lichtzin,nig geweest.

Zoo leefde vrouw Leod eenzaam" Twee kinde-
ren had ze vroeger verlo,ren.

O'p een morgen zat ze in haar ,keukentj,e te
naaien. Ze werkte nog veel voo,r eenige voorna-
me families van ,het eilaniddorp, want ze was zeer
bedreven met de naald.

Bijna dagelijks zag men tot iaat in den avond
licht in haar"huisje. En dan zeiden de menscheir
soms, dat ze geld bijeen schraapt'e en vrekkig was.
Zooveel had ze toch niet nood,igom te leven, dat
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ze to,t een eind in d'en nacht moe,sit wer,lcen.
Vrouw f,eod schrok, nu ze oplceek en eel]

jacht in de haven zag aanleggen.
-* Daar is rnijn,Ïreer Jchnson ,weer, sprak ze

zuchten;d.
Een di'ktke man stapte aan wal. Hij was :hande-

laar in een stad van het vas,teland en deed oolc
zaken op het eiland. De bel rinkelde weldra err
met ,een bang gevoel ging vïouw Leod naar vo,
ren.

.- Dug, mijnheer Johns,on, groette ze stil.

- 
Goeden morgen, antwoordde de dikke man

met grove st,em.
-- Kom binnen, mijniheer, noodigde de we-

duwe.
__ Neen, ik hdb geen tijd... Ik moet vlug over

en weer naar het dorp en dat is e'en half uur van
hier, zo'oal's ge weel. rGe hegrijpt, waarvoor irk
kom?

- J", mijnheer, het geld ligt klaar...
Vrouw Lqo.{ ging ûn een ach'ter{karnertje en

kwam terug 'rne,t een, doosje. Hierui't telde ze
den bezoeker twee pond voo,r, o,p d'e toonhank.

- 
Twee pond maar, riep Jlohnson nijdig

uit. Ja maar, met zul'l< een kleinigheid laat ik rne
niet afschepen.

- 
Waarlijk, mijnheer, nu kan ik niet meer

geven... De voligende week wel. I,k heb goederen
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voor mijn winù<el ma'dten inslaan'.. Heb wat ge-

duld...

- 
f{6sv eens, ik weet waar de 'deugniet zit'^'

Hij woont te Antwerpen... En ik kan he,m daar
,ook aanlklagen, hoor!

- 
O, m'ijnheer, doe dat niet' f'treb rnr:Ceilijden

met rnij! Waarlijk ik zai alles a$betalen... Ik
weilk, wat ik kan en'leef zuinig... Maar vijf hon-
.derd pond is vo,or mij een heele so,m...

- 
Uw zoon'kan ,te An,twerpen toc:h ook gelcl

verdien,en.'Maar daar hang't hij zeker den grooten
heer uit, net als hij biij ons deed... 'met een ander-
mans centen...

-- tMijnheer, ik kan het toch niet helpen, da!"

hij niet oppast... Iik heb hem altijd het goer:le o,'oor

gehouden. 'Hij schrijft me nooit...

- 
Ce zijt me nog'twee honderd veertig pon'd

sihuldig... AIs' Be twee 'pond per maand betaait,
maa'kt dat vier en twintig in het jaar... Ce zoudt
m,e clus nog ltien jaar laten wachten...

- 
'O, ik heb u toch al dikwijis vier en vil'f poucl

per maand ibetaald...

- 
Zico di,kwijls niet...

-,1{< 
do,e, wat il< kan... Er is niernand orr ht:t

eiland, die zoo werlct als ik. Somrn,ige nach'ierr
slaap iJ< ,maar vijf uur.

- 
Dat gaat me allemaal niet aan. ik wil afhe-

taald worden. Zorlg dat het de volgende ,rnaanci



heter is... Kunt ge n,o,g niet het een en ander ver-
koopen?

-- Wat, mijnheer?
Ja, dat weet ik nriet...

- 
Mijn mans gouden horlo,ge, wat oud por-

sel,ein van mijn grootmoeder, de ring v.:n mijn
moeder, een, zilveren rkettingje, .r, ,rog -"", hàb
ilc in de stad laten .rer,Loopàrr, om u ,ù hetalen.".
Meubelen hezit ik waarlijk nier te veel...

- 
Ge hebt daar nog ee,n gouden rin,E a3n ,r*

vinger...
Mijn trouwring.". een herinnering aan mijn

braven man...

- Ja,- ja, maar als uw brave zoon rne besteelt,
rnoet ,ik betaald woiden. Ge kun,t dien ring oo,k
verkoopen... Zarg, dat het tegen de vol,lende
rnaan'd gebeurd is... Ik ben al veel te g,oà g"-
wees,t. Ge mc,ogt rne dankbaar zijn, aut il Iri.,
op het eiland de schurken,s,treerk van uw jon,gen
verzwegen'heh, ander,r L,7si'gerden de deftig; rrie"-
yche-n u nog werk o,ok. Maa, ge moet geen mis-
bruiir maken van mijn rbraafheid... T*J. porrJ...
dat ,kort niet af.

Jo'hnson stak het geld toch bij zich.

- 
O, mijnheer... spreek *ui niemand over

dat hedrogi smeek'te rror.r* )Leod. II< hecht zoo
aan mijn gc,eden, naalm. Al honderden jaren
woont_het geslacht van mijn man en van mij
hier... Het zijn altijd eerùijkl ,naenschen gerrveesr.
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W'aanlijl<, iik d,oe wat ik kan... Ze m,eenen hier,
dat i'k to't ini den nacht zit te werken uit geld-
zucht. Het is ,omr rnijn jongen ui't de gevan-
genis te houden en om zijn oneerlij'kheid te her-
stellen...

- 
pv31sn ikunt ge goed... jMaar ik wil meer

hebben dan ,twee pond per maand...

- 
GeXoof, dat ik nu nau'wetijks genoeg over

houd om te'leven, mijnheer...

- 
Tort,over vier weken... 7sy,g dan, dat ge de

sahade v-an deze m,aand ingehaald heht... Verkoop
uw ring..., Een menrsch rin uw toes,tand behoe,ft
geen goud te dragen...

- 
Denkt ge da,n,, mijnheer, dat het orn het

go,u{ is, dat ik aan den ring ,hscl'}1... AI was hij
van ijzer, hij zou me even dierbaar zijn. Mijn ,rnan

heeft hem mij geechonlken...

- 
Onzin... Ge kunt zonder ring ook wêl aan

hem denken. Maar ik houd me nood,eloos op. Tot
ziens,, en vergeet niot, dat ,er aan mijn geduld wel
eens een einde kormt e'n i'k uw zo,on uit An,twer-
pen door politie kan laten halen. Gegroet.

De dikke man ver,t'rok, ,en s,l'oeg de deur met een
smak dicht, als' om de weduwe te'laten voelen,
dat hij zeer c,ntsvred'en was.

Vrouw Leod zuchtte en keerde naar haar werù<
terug. Maar even rustten nu toch haar veree,lte
handen in haar sc,ho,ot.

-5-



- 
Rolb, wat doet ge uM/ moed,er aan! ,kreunde

ae.
Rob was haar zoon, nu negentien jaar oud. Hij

had nooit op het eiland willen blijven .r, *""
twee jaar geleden naar de stad aan den, vas,ten wal
gegaan. Hij werd er 'klerk op het ,,kanrtoor van
mijnheer Johnson. lEn het wa,s nu ruirm een jaar
ge'Ieden, dat vrouw Leod dat vreeseli'jk bezoek
L*"g...

Mijnheer Johns,on kwam toen, ook met zijn
jacht in de haven. Hij was erg o,pgewonden.

- 
Uw zoon i,s een ,gemeene dief, zei hij da-

delijk bij het hinnen tneden.
't'Was of de moeder toen door den grond ron,k.

Ze moesit zich aan de toonlban'k vast ;houden. Ge-
Iuklci,g ,was er niemand and,ers in den winkel ge-
weest.

Mijnheer Johns,on gin,g toen mee naar hinnen.
Hij vertelde dat .R,oh d,e vlucht genormen had, na
drie honderd pond gesto,l'en te hebben, met een
valschen wissel. Mijnheer Johnson, wist. da,t ,hij

met een schip uit ll-eith was vertrcrkken naar het
buit'enland.

Hij dreigd€ rniot de polritie...
Vr,ourw [-eod s,rn,eekte, dat hij haar jongen toch

niet zo'u, aanklagen. Ze wllde het gestoùene terug
betail'en, als rn,ijniheer haar tijd gunde.

De'koopman deed eersrt, of ,hij daarrvan niet wil-
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d" hoor.tt. D.r beweerde hij medel'ijden te heb-
ben met haar.

Rorb had drie hondend pond gesto,l,en,. Maar ze-
ker had hij wel meer verduisterd... En Johnson
zei, dat hij de politie ibuiten de zaak wilde laten,
als de weduwe een schulldbekentenis teekende
van vijf honderd pond.

Het was hruta'le aÊzetterij. Hij hui,tte de eerj
lijkheid en de mtoederiliefde van de brave vrouw
uit.

Maar vrouw Leod teekende era van dien dag
af, werkte ze zloo hard, orn de groo,tê schuld af te
betalien.

Pas maanden later had Ro{b, aan zijn moeder
gesch,reven. Hif ,liet wejten dat hij zich te Antwer-
pen ;bevond, en werk had. Hij verdiende echter
maar juis,t genoreg om ,te le'ven. Hij voegde er ibij,
dat rnijnheer Johnson hern altiid te weinig had
betaald. Daarom had Rob zich zel,f wat van zijn
geld toegeeigend. De ven't ikon er ibest tegen. ,

Die bri,ef deed ,vro,u'w il-eod oo[< v'eel verdriet
aan.

Rob had dus ,geen berouvr... ,Hij volhard'd,e in
de bo,osheid.

'Wat later schredf hij oolc aan mijnheer John-
son. Hij betroofde het verduisterde geld terug te
zullen hetalen. Maar hij zond niets. Hij wilde ze-
ker zijn voormalligen patr.oon paaien, opdat de
zaak in den doof'po,t zou gerarken.
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. Nos meer dan o,rn die schuld, was d" -o.deobezwaard om haar zoo\.
Rdb liet niiets meer van zic,h h,ooren ! O, wat

voerde-hij te Antwerrpen uit?. Verkeerde Iri; .,
op slrechte wegen ? Wat'rn,oest er van h* *or_
den l
, Ellcen dag bad ze vo,ar hem, en elken dag ook
hoopte z_e_ cp nieuws. Kon Rob toch tot i"f."",
komenl FIij scÀreef echrer niet en dikwijls ;.;;:
de de arme moeder om hem.

En hoe ze door rnijnheer Johnson werd verne-
derd, had zezoo pas weer ondervondien:. Nu 

"is.h_te hij -weer, dat ze haar trournrring zou verl<ocj
pen. Maar daaraan kon ze toch niet"denken.

Vrou,w Leod nam haar wetk \^reer op.
. Een pa€rr uur later zag ze het jaÀt met den
koopman \Meg varen. O, ,Èet *u, *Ë., een ibijzon-
der sombere dag voor de weduwe.

u.

De stmurrnan van een Schotsch ,kustbootje riep
zijn patro,on.

De kapi'tein, die,beneden aan het eten was; stak
zijn hoofd door het luik.

- V., is ,er, rEdçardl vr,oeg hij.

- Van die hoot ginder seinen ," orrr, dat we
dichter bij zôuden kornen.

-t-

- 
Het is ,eelnl Ameril<aan, die naar Leidh

moet... 'Wat kan hij ons te vertellen hebben!
De kaipitein' kwarni aanl deik.

- 
$1uuy ,er maar heen, Edivand, zei hij. Voor-

zichtig ginder, de zee is nog aI hoÏ.
Het vaartuig veranderde van koers. 'En het

duund,e niiet lan,g, o'f het ikru,iste bij de gro,o,te

boot.

- 
,ls daalop het ei'land een do,kter? vroeg een

scheepsofficier.

- Jawel,, antrwoordde de kapitein.
'l(unt gij er een zieken passagier heen

hsn,gen?

- 
Alls 't moet... Maar gij vaart toch naar

Leith? Dat is niet meer zoo ver.

- 
De passagier heeft dadelijk hulrp noodig...

En wij moet,en niet naar Leith, dc,ch naar New-
Castle. Dan zou het te laat kunnen zijn voo'r ge-
neeskunrdige hulp, hernam de officier.

Dat werd eigenlij,k alles met luide stem geroe-
pen.

Men zette een jo,l uit, want de'ku's,tvaarder kon
niet zonder gervaar tegen het.groote schip aanleg-
gen.

De joil werd na'deribij geroeid. 't Kcstte nog
zeemansbeleid o'n den ziehe over t,e geven. Het
was een vrij jonige man, deftig ge,kleed. Hij
lag hewusteloos. Men bracht hem ia de kajuit,
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, De o,fficier, di,e de matr,ozen vergezeld had, zeidan:

- Het ,is goerd van u, dat ge hem wi,lt hel_pen...
Natuurlljk helpen we iemand die in noodis, s'pra,k de kapitein: ---

,- ;_Pi:-fs.sas,ier heet Lindstone".. Hij schijntre Édln'burg te wonen. Hij: is te New-yârk ;;oc,ord gekomen, en zag er toen al;blee,l< 
"it. M;;;hij kwarn in de eerste aue.rr-totf,_.u, dek. Hijat weiniitg, en ,ktlbeg or., piin aan de maag. Eer-gisteren bleef hij ,li!,gen. V;;,,,,.,*.-;.n h"L hii nooerger en wat llrter- vond,en we h.* b.wur,iJf.rJHej is een vreema g."ur.- il Ë;,;t' ;;Ë;zich ongerust. 'We 

za,gen t,o,en u en besioten uwbijstand te vraeen.
De officie, ,'"iLt.. den kapitein een omslag toe.

- Van den kap,i,tei" .,roJrlo#;;Ë^;Ër ïï.
- Maar dat is niet ncodig.-

-- Jawelt, neeqr 
-aan. Deî*e, h..ft ons tochoork passagiers,geld betaald. V""a""f het onder

enKaar.
Op den kustVaard,er warenr ooh n6g drie ma,tro-zen.

D,g.rkanilein, moest het geld aanvaarden.
^ - We zul'llen p." -org"'r, o"ht"rrA te New-
Çastl-e- zijn, en drn Lon hut-iu d;;';;".", hernarn.d'e officier. 'We 

hehben 
"ii"- ""ll.r'*"d;ù;;;il.

*10_
ll

Hij heeft ,ook ikoffer*. Di" zullen we naar Edin"
burg opzenden." Hi; zal daar toch ook fami,lie hebben, zei
de l*apitein van de kusthoo,t. Gesteld nu, dat hij
eterft... Dan rno,et d,e overheid van het eiland die
famillie to,ch,kunnen waarschuiwen...

- 
C), hier is een brief van den kapitein voor

den do,kter. All,es staat er in vermeld, to,L naâm
en adres.

- 'Q, dan 'heh ik clien maar af te geven.

- 
Dat is voldoende. Ook ,onze reeder,ij is er

in olpgegeven. G,ij ,hebt dus niets anders te d,oen
dan d,en passagier aan wa} te ibrengen. Nog mijn
naâ.m en de tr,we!

De officier ùeekende dezen op ev,enals dien van
de kusthoot. Dat was no,odig voor de inlichtingen
aan de reederij, wan,t de passagier s,tond
onder de hoede dei eigenaars van het groote vaar-
tuiE.

- 
Over een uurr is er een d,okter bij, verze-

ilcerde de kapitein. We moeten toch naar het
ei,land toe rnet stuktgios,cl,e'r,gr.

De jol l<eerde terrug. lEn de kustboot wendde het
stuur.

- De man zi,et er eltrendig uit, zei de kapitein.

- J., antrnroordde Ed'ward. Hij lrijkt wel
dood.

- Neen, zo,o ver is het nog niet met hem.



Misechien haalt do,kter 'Maccolrn er hem wel
door.

- 
God geve het, kapit,ein. De man ziet er

voorn€Mrm uit. Irk begrijp niet, dat hij op een
vrachtboot uit Amertirka over ko,rnt. Er"zal ""t"*lI'ijk geen doil<ter aan hoord geweest zijn.

- 
O' neen!

'Een half uur later zag vroumlleod den kus,t-
vaarder de kleine haven ibinnen ,lcc,ers,en. Ze,kende
het schip en wis,t, dat het voor haar ook eenige
waren mee bracht.

Maar ze keek venwonderd op. tDr,oe,gen de ka-
pitein, de stu'urrnan e,n ieen m,atroos nu een
m,ensch aan wal?

't iLeek toch een haar, die ze met hands,pa.,ken
en zeildoek gemaakt hadden.

Zouden ze misschien ,een doode opgevischt
hebben, ,een, visboheï van het eiland)

Vro,uw I-eod ontroerd,e. Zo,o hadd,en ze zesjaar geleden ,ook haar man aan wal gedragen.
Doch hij was in het ruim gevallen .., h.d ,iu.,
eenige oogenhllkken meer geleefd.

Ook dat was, v,oor haar een zwarte dug ge-
weegt.

- Jg, ze 'brengen êêrr 'rrlênsch van boo,rd, zei
vrourw Leod bij zich zelÏ.

- Ze,legde haar wer,k neer e,n trad ,buit,en, de zee-
lieden tegemoet.

t2- t3;

- 
\,/ysurw Leod, v66r unri gc,ederen lossen we

hiereen zieke, zei de,kapi,tein. Mogen we hem in
huis leggen) Er moet dadelijk iemand naar het
dorp om den dokter

- Ja zeker, mag hij in rnijn woning, ant,l
woordde de weduwe. Wat scheelt hem?

- 
Dat weten we niet. Een s,toorob,oot heefl

herm ,ons c,ver,gegeven, opdat cle rnan dadelijk ge .

neesRundige hulp zou,krijgen. Hij is trouwens be.
wusteloos.

* Zal ik om den dolcter gaan l vroeg een ge-
diens tige visschers'l<naa(p.

- Ju, To'ny, doe dat! antwoordrde de lre-
duwe.

- 
En zeg, dat het een dringend,geval is, voeg-

de de kapitein er bij.
Vrou'ur Leod ging vo,or,o,p. En ze rnaakte haas-

tig het bed gereed, dat in een zijkamer stond.
Daar wend de zieke neer gelegd. Hij kreunde even,
doch openide de oogen niet.

- 
lMijnheer, lig nu maar rustig, zei vrouw

Leod. Dadelijk komt de dokter.
De kranke scheen haar echter niet te verstaan.

De bernannin,g van de boot loste dan de goe,Je-
ren.

Inmiddels kwam dc,kter,Maccol'm, een reeds be-
jaarde man.

- 
Wel, vro,u\M Leod, zoo he'irt ge op het on-



verwac,hts een zieke in huis, zei hij op zijn ge\^ro*nen, vrie,ndeljl<en toon.*- Ju, doJ<ter, en i,k vïees dat hij er eïg aantoe is.
._ Laat rne eens zien !
De dol<ter ging m.ee in de achterkamer.Lang onrderzocht hij den ,vreemden *.rr. D^,las hij den brief, di*n d* tï"rr.*i"" vrcuw Leocl.gegeven had.
* Het is de maag. niet, zei hij, maar het hart.Deze parie'r hecft ,irh ,."r';;il;lj. 'Ë" "ii:

heefr vo,oral rus,r noodi,s. t;;;#Ëan ik hem nietrneer 'laten vervoeren. Er i" ui-u?rrr"u _", hemgesjouwd.

r-- O, hij kan roch hier hlijven, d;okter.* Dar is braaf van u, #;;;;e,bt uw han_den vol en dan nog een zietke _r""!-i"*.rr. Er rno,etbij hem gewaakt worden.

- AIs ik hulp noodig he,b krijg ik die wei bijde visschers:vrouwen, do,ft"r. 
----Jà '

- 
Dat ,is waar!. Het is-scho,on van u vrouwLeod. Het gehorbibel in 

""; Ë;""*ro d"r, oneffendorpsweg zou hem geen goed doen"...

, -- ?rtr biijft rnrS'ntr.* Li*, ï"rt;"r" a" we_duwe. Laat hem nu rnaar rus,ten.De genees,i,ee, gaf i" ,ù;;e voorsch'iften,en hetoofde den v"t!"r,d.r, ;;;;;;;_;e zulten kee_ren.

-t4_

De kapitein lcwam van de boot"

- 
AIIe papieren in orde, dokter? vroeg hij.

- J., hoor.." Ik lcen den naarrn en het adres
van den patient...

'- lEn hoe heht ge hem bevonden ?

- 
Zeer zwail<... Onmiddetll,il'k qevaar zie ,ilc

niet. De rman is' uitgeput en dat werkt cp zijn
hart... Rust is het eers,te genees,mi,d.del" In rle hu,t
van zoo,'n hoot lag hij te benauwd" Vrounv {-eoC
heeft een frissche lcamer.

- 
Hij schijni wel iemand van goede fanrilie

te zijn.

- 
't Adres is in een der voorn'aarnsle slraten

van Edinhurg. Ik zal nu w,achten of de patient
m'orgen wat rkan spreken. B,lijft hij in denzelfden
toestand, dan zal itr< naar het adr'es een J:rief zen-
den. Il< weet niet of hij ouders of een vrc)èrw heeft.
Is dit het geval, dan krijg ik wel aniwocrri.

* lDus ik kan vertrekken? Ik zou n{rs neaï
den wal rnrirllen.

- J., kapitein,, vaar gerlrst heen. De man is
o,nder:goede hoede.

Vrouw Leod zat dien avond weer laat te wer-
ken. D,e patient s,cheen nu rustig te slapen.

iEn d,e weduwe dacht aan haar zo'cn. Ze hoopte
als d'ie daar eens ziek werd, dat hij dan ook naas-
tenliefde zou ondervinden. Ze durfide nu nief* t5 _



naaï hed gaan. Ze s,liep iboven. H,n ze zou het
misschien niet hoo.ren, ,als de zieke wa'kker werd
en het benauwd kreeg of dorst had.

Ze ging nog eens buiten om wat frissche lucht
in te ademen. I-laar hoo,fd was zoo gespannen van
al het werk.

rHet was een stille nacht. De stêrren fl,onkerden.
Ginds in de verte s,traalde een 'vuurt,oren 'van cle
kust zijn licht uit.

De ze9 ruischte zacht. Over die zee lag Ant-
werpen. En vro'urw Leod dacht aan haar zoan. Ze
had van een jc,ngen uit de buurt eens een atlas
geleend en Antmrerpen gezocht, de havenstad in
België. Ze wist nu o'ok, dat ,er van Leith hooten
heen voeren.

Reeds drkwijls had ze eï over nagedacht er
heen te gaan... IVIaar waar ziou ze Rob vinden? Hij
had geen adres opgegeven. En Antwerpen was
een groote stad. Ze kende de taal niet, die daar
gesproken werd. En ze hezat het geld niet voor
ciie dure reis. iMijn'heer Jc'hnson kwam alles halen.
En als ze het niet gaf, dreigde hij met de politie.
O, de moeder zou het vreeselijk vinden, moest
Roib in de gevangenis, geral<en !

Vrouw Leod keerde in huis terurg. Ze sliep wat
in haar leunstoel. Rustig ging de nacht voor-
bij.

Het werd weer dag, een van den zachten na-
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zomer, dien men nu gen'oo,f. De zee glansde in de
zon.

Vro,u\nr [-eod opende de luiken. lEen visscher,
die naar zijn slc,ep 'gin'g, vro'eg hoe he't met den
zieke gesteld was.

-_ Nog altijd 't zelfde, antwoordde de wed'u.
we. lHij verroert zich haast niet. Ik iben nieuws-
gierig tegen dat de d'okter koimt.

Ze deed haar huishoudelij'k werk en lbestelde

een'ige klanten. Ieder spra'k over den vreetrn-
delin'g.

Toen vrouw Leod haar sober ontbijt genuttigd
had, :ho,ord,e ze den zie,lc,e zwaar zucht'en. Dadelijk
was ze in de achterkamer. Ze ontro'erde-...
De vreemdeling keek haar aan ,met droevigen
btik.

Waar ben iù< toch? vroeg hij met matte
stem.

Vrouw Leod dreerlde hem in enl<ele wo'orden
mee, wat er ,gebeurd was'.

- 
O, ik lig zo,o go,ed, fluisterde hii. Mag ik

hier nog b. l'ijven?..,

- Zeker,,_mijnheer... Straks rkornt de d'okter...
Wilt gij niet wat drinken?

- Ja, wat ifrisch water.
H,ijis"he.t dorstig te zijn. En na gedronken te'

hebhen, glim'lachte hij naar de weduwe en dankte'
haar. Dan sloot hij weer de o'ogen.

'En. uur later kwam de do'kter. Vrouw 'Leod,
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vertelde hem, dat de patient bij kennis was ge-
weest.

_, -- 'O, dan winn,en we, zei de dokter tevreden.
Irk ga eens zien.

Hij voelde den patient aan den tro,ls. L,1rrdrrorr.
opende weer de o,ogen.

- 
De dokterl vroeg hij.

I Ju, mijnheer, do'kter-Maccolm.
De patient wees naar zijn hart.

- J., ik had het ai onideLt, dat het daar nierin ord,e was, hernam de g"rr."rh"àr. Ge heÏrt r_r

te veel vermoeid. Rust is nu d. beste medicijn, aiheh ik nog een middel -."g.,lrrr.ht M^;l ;;
me eer.st, moet ik s,oms familie laten weten, dat giu hier bevindt)

- 
'Neen, dat is niet ncodig.

- 
Ik moest het u toch vrJgen...

- 
Ik dank u...

* 
'En nu niet veel s,preken... R,usten, en gezijt weer viug op de h"..r. Ge verhlijf, f,i"ï Ë;;

een d'oorbrave vrourw. Ik kan u geen trt"ou .tr".l
pleegster we,nschen.

Toen de dokter heen ging, zei hij aan de deurtot vrouw Leod:
Na een dag of drie is hij aan het wandeien.lk zal hem aanraden dan nog een weekje op ons

eiland te_ blijven. Hier heers.ht d" krlr.ri", di" h;;noodig heeft. Maar dan kan hij wel ,,.u, h"t
dorpshotel.
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'- 'O, dokter, ik zal hem niet weg sturen. Ik
I', 1, rnedelijden met hem, het is net, of hij veel

v,'rdriet heeft.

- Hij ziet'er zoo uit... Tot morgen... Ge weet
wirI ge moet d,oe.

Ps geneesheer vertrok.
Vrouw Leod ibegon ijverig te naaien' Nog drie

,l;rqen en de maand was om. iDan kwam Johnson
l('rug. Zehad nu vier pond over'gespaard, om hern
tc geven. lMaar ze m,oest aI haar tijd gebruiken.
'/.e l<on nog een kllee'd afrnaken. En als ze g'oed

verkocht, zou ze misschien nog een pond m'eer
kunnen geven.

III.

De doû<ter rhad juist voorspeld. Na drie dagen
wandelde mijnheer Lind,stone al eens buiten. Ge-
lukkig hield het schoone weer aan"

Hij had gevraagd o,m ihier niog wat te mogen
blijven. ,Hij zou de l<osten vergoed,en.

Gaarna had de weduwe toegestemd.
Mijnheer Lindstone sprak niet veel. Hij scheen

dikwijls in diepe gedachten verzonksn.
't Was n,u de vierde dag. Mijnheer Lindstone,

die op raad.van den do,kter lang srliep, zat in de
keu,ken te ontibijten.

De bel ri'nkelde, en toen de weduwe naar vorer!
ging, st,ond mijnheer Johnscn daar. Vrouw Leod
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had zijn jacht niet zien binnen varen.
Ze schrok.

- 
Goeden morgen, sprak de bezoeker. Ge

,hebt uw gouden rin,g nog aan...

- 
Ik k"t, 

"n 
niet vanr scheiden, mijnheer.."

.Maar ik hdb vier pond en half vooï u gereecl lig-
rgen...

- 
Viler pond en half ! De vorige'rnaand had ik

,er al vijf verwacht. Toen kreeg ik er twee... Nu
zouden het er minstens acht moet,en zijn. En
toch wilt ge goud dragen. Ge kond,t die hoovaardij
wel afleggen.

* Spreek zachter, mijnheer, smeekte de we-
duwe. Er is iemand achter.

- 
rQ, hdbt ge dien ziekern matr'oos of avon-

turier nog in huis? Ja, ik heb er van geho,ord.
Daarvoor is er wel geld...

- 
Een zieke, di'e hier aan wal werd gebracht,

bewusteloos.

- 
En gij moest dien innemen ! Dan kondt ge

niet werken... En ver,pleging ,host geld. Het
is gemakkelijk om dat te betalen met'mijn geld.

* Ma'g ik dan geen naastenliefde meer be-
toonen ?

- 
Mij ibetalen, dat moet ge! Vier pond en

hallf... Ge denkt zeker, dat ik een idioot ben om
me zoo voor den gek te laten houden. O, mevrouw
wil de liefdadige ui,thangen. rEr is vooï die
vreemde zwervers, toch een hospitaai op het
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dorp? Maar de menschen' moeten kun'nen zeggen
dat vrouw Leod zoo ,braaf is !

- 
,Mijnheer, daar he,b ik waarlijk nie,t aan

gdacht. Als iernand in 'nood is, help ik...

- 
Met mijn centen...

- 
Die hulp heeft me niets gekost.

.- O, neern\, diie venU ee! zeker zeezand en

drinkt zeewater. lEn als ge hem verpleegt, onrt-

steelt ge mij uw tijd. Zoo kort ge de schuld niet
af. Ge maakt misbruik van mijn goedheid. Dat
kan niet blijven dluren. Sm'ijt dien vre'emden
schoolier de d'eur uit. En ge,ef me bij die vier en

haltve po.rxd uw ring. Ik zal zien, wat ik er in de,

stad van maken kan.

- 
Mijn ring...

- Ja, uw ring. Het ,is goud... Wie zijn schul-
den niet kan hetalen, m'oet met geen goud pron-
ken.

- 
De rin'g van mijn man... Neen, ik kan dien

niet afs,taan... 
'Wees niet zo'o wre,ed!

- 
,fi6, ge kunt niet! En ik iben nog wreed op

den koop toe. 
'Wilt ge dan liever dat ze uw j'ongen

uit Antwerpn m,ei een rin,g aan zijn p,ohl naa.r

hier ibrengen) Pas maar op of die vreemd,e vage'
bond steelt r,og uw ring van uw vinger !

Plo,ts trad de heer {-indstone in den winkel.

- 
tr-loeveel is die vrouw u schuldig) vroeg hij

o,p hoogen toon aan den on' eschoften lko'o1r

man' 
- zr -



Maar Johnson werd eenskl'aps zeer bleek.
En de heer Lindst'one keek hem scherper aan.

-'Wel, 
scho,ft, zij,r gij dat) vr,oeg hij. Uw

stem klonk rne al niet vreemd toe.

- Lord Lindstone, staimelde J,ohnson.

- J., de s,chooier, de vagebond, de vreemde
zweiver, de kerel, die deae goede vrou;w een ring
2su snrtstslen,, is Lond Lindstone.

- 
Ik meende dat zoo niet...

De wedur,ve luisterde verrbaasd toe. Was die
zieke heer een lord,, een edelman ? ,En Johnson
kromp als i,neen voor hem. De dikke man had
ggen praats meer, rmaar si'ond te beven als een
ri'et.

- 
Kom eens mee, hernam lord Lindstone. Ik

wil weten.hoe die zaù<en ineen zitten.

- 
rl!16s1 vrourw Leod heeft liever dat er niet

'over wond,t gesproken, stameld,e J,ohnson. Het is
een onaangename kwestie m,et rhaar zc,on. Ze
heeft me gevraagd alles geheitn te houden.

- 
Goede vrouw, ik denk dat die kerel u be-

driegt, sprak de l,ord. Wilt ge in mij vertr,ouwen
stellen ? Ik 'kan ook een geheim bewaren. Vertel
mij wat er gebeurd is.

- 
O zeker, rnijnrheer.

Gedwee vol,gd,e Johnson den lord en de we-
du'we.

Deze deed nu lraar verhaal.

- 
SchurJ<! ,barstte de lord ,to,en los tot John-
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srr,n, die nog meer zat te,beven. Gij ellendige woe-
keraar.. Van drie honderd pond maakt gij er vijf
lronderd, wetend'e dat deze eerTijke vrouw zal
toes,temmen, ,om'haar zoon te spa.ren.

- 
iMaar er is voorzel<er door hem meer ge-

stolen, zei de 1lçs'6'pman.

- 
Vrouw ù-eod, hebt gij dien wissel gezien?

vro,eg Lindstone.

- 
Neen, mijnheer, ik helb daar geen verstand

van.

- 
Dan ben ik overtuigd, dat de verduis'terde

s,om geen drie honderd pond was, m'iss'chien nog
geen honderd.

* Maar lord, stotterde Johnson.

- 
Zwijgl Ge zult mij dien wissel toonen.

- 
Ik heb hem vernietigd...

- 
lLeugens! Ge zijt altijd een bedrieger ge-

wees't. O, vr,ouw LeodL, weet ge wie de man is,
die u zoo durfrt te behandelen? Ik ben lord Lind-
stone en heb een kas,teel in het Noonden. De vader
van Johns,on wa$ ,onze rentmeester. Deze man
hier, stal uit de ikas van zijn vader duizend pond.
Die vader heefit van verdriet, s'chaa'm'te en angs,t
ee,n beroerte ge'kregen, 'en is er van gestorven.
Zijn vr,ouw was gelukk'ig al overleden. Ze heeft
dat niet meer moeten 'beleven. 'En de dief, d;eze

zelfde Johnson hi'er, heeft voor mijn vader en
voor mij op de knieën ge,kropen, c'ns smeekend
hem niet aan te'klagen ibij het gerecht. We he'b-
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ben dat ge'laten, maar hem schandel,ij;k wegge-
jaagd. Hij is d'e m'oo'rdenaar van zliin vader. 'En
die kerel dur;ft nu ,hier zoo'rl toon aan te slaan.
Hij is uït het Noorden vertro,kken en schijnt el-
ders vee]l geld verdiend ,te hdbhen, maar uit de
wijze waaïop hrij u behandelt, weet i'k al op welk
een manier. Wij waren harrnhartig voor rr,

Jo'hns,on, doch gij buiit een weduwe uit. Ha, ge
zoudt haar zo,on gehoeid willen laten o,verbren-
gen uit Antwerpen. Wee,t ge dat i'k u kan doen
boeien,, al is clie sidhurkens,treek van u al drie jaar
gEleden geheurd) Mijn vad,er is gestorven en ik
ben nu lorcl tr-inds,tone en i,k kan u iin de gevan-
genis bren,gen.

* O lord, ik heb misdaan... 'Het spijt me!
kermde de koo'prnan.

- 
Beken, hoeveel de venduisterde so.m van

Roh Leod bedro'eg? De waarheid, ho,or!

- 
Vijft[g pond...

- 
tEn gij maa'kt er vijf honderd van, sihoft !

- 
Maar mijnheer Johnson toch, s,ta,melde de

weduwe.

- 
Noenn hem geen mijnheer, hij is een s'churk.

Jo'hnson, waar is die schuldlbekenten'is )
Deemoedi,g haaLde de ontmaskerde man ze uit

zijn portefeuille.

- 
Scheur ze, beval de lord.

En Jolhnscn gehoorzaamde onrniddellijk.

- 
Ho*-ugel heeft die vrouw u betaald)
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De koopman noemde de som.

- 
Geef alles terug tot op vijfti,g pond na. Ze

wil geen s'chuld bij u.

- 
O, neen, zei de wed'uwe.

En weer voldieed Johns,on aan het hevel, al
moest hij wel het gevoel hebben, dat men een
stuik van zijn hart neerp.

- 
\v/srnsem ik, dat ge ooit een woord hier

over Rob rept, 'dan krij'gt ge met mij ts doen !

verzeikerd,e de iheer Lindsone.

- 
Dat za,l ik nooit d,oen ! b,eloofde de koop-

man.

- 
iËn maak nu, dat ge uit mijn oogen'kornt!

De bedrieger vertroh haas,tig.

- 
Maar dat er z'ullù<e menochen bestaan ! ze'i

vïouw Leod.

- 
Gelukkig dat ik a,lles gehoord heh! Gij zijt

nu van die zorgen ontslagen.

- 
O, ik ,l<an het haast niet gelooven I

- 
't Is toch zoo...

- Ik dank u...

- 
Mij moet ge niet dâniken. I'k heb êen or-

rocht lhersteld. Ik ben u dankr aar. In uw moei-
'lijke omsrtandirgheden hdb't ge mij in huis geno-
men.

- 
O, krnram mijn jongen nu toch tot in[<eer!

- 
VsÉsl me eens meer van hem. 't Blijft

alles tusschen ons.
En toen de moeder aân dit verzo,ek voldaan
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had, zei de lord, dat hij zich eens met Rob zou
bemoeien.

IV.

Lord Lindst'onei hadr aan den droilcter meege-
deeld, wie hij was, maar hem gevraagd dat voor

de eilandhevr',oners te verzwij,gen. Anders
de voornarne familiies van het dorp hern
digen en hij wilde hier nog rustig een
blijven. Nu wandelide hij veel.

-26_

zouden
uitnc,o-
weekje

Op een avond stond hij te mijmeren aan de
kust.

De d'okter meende dat hij zich te veel over-
werkt had in Arneri,l<a. lMaar de oorzaak van de
kwaal was een andere.

Lindstone had vroeg zijn moeder verloren. Hii
kreeg een paar jaar geled,en oneenigheid met zijn
vader over 'het bestuur der gc,ederen. De oude
heer was ouderwetscifi en hield ko'ppig âan zijn
gewoonten. De zoon toonde zich s,oms driftig. De
verhouding werd daardoor nog slechter.

En dte zoon ibesùocrt toen een lan,ge reis te
doen. Hij begaf zich n,aar Afrika, daarna naar
Zuid en Noord-Ameriù<a. Hij bezoch,t de vc,or-
naamste steden; maar echt gelukkig was hij niet.
Hij wro'kte over wat hij noemde de onrchtvaar-
dilheid van zijn vader, dlie eigenzinnitg baas wildre
spelen.

In Noond-A,merika ontving Lindistone bericht
dat iijn vader plctseling gestorven was. Dat
nieuws gree,p h,em geweldig aan.

Wroegin'g plaagde hem. Ja, vader was wel
eigenzinn,ig, maar een zoon rnoest hcln toch
eeren. En nu was hij gestorven, toen zi3'n zoon
zoo ver van he,m vertoefde.

Beider leven was d,oor k'leingeestigheid bedor-
ven geworden.

-., 'l,k hdb miedraan..j ik iben ,l<o,pp,ig wegge-
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loopen... vad,er was toch meester... ik heb zijn
ouden dag verbitterd...

En on'der d,ie gedachten en gewetensknaging
was Lindstone al in Amerika ziek gevallen. Hij
keerde dan naar Schotland terug, om zijn vader
op te voligen. Allerlei zaikenl rnoesten geregeld
wonden.

Te NewJorT< nam Lindstone p'laats op een
vrachtlboo,t. Hii wilde de menschen schr:wen. Hii
was nooit sterk van hart geweest en zijn 'kwaal
openbaalde z,ich n,u ster,ker.

En we weten, hoe hij op het eiland terecht
kwam.

rNu, hier aan de kust, dacht hij weer over alles
na.

Rob [-eod brak ook het I'even van zijn moeder.
Maar hrij kon n,og veel goed maken" Als zijn, moe-
der stierf, terwijl hij in den vreernde doolde, 2ou
hij ook die wro,eging ond,ervinden.

Het leven van de moeder kon verhelderd wor-
den. 'Wie valt, kan opstaan.

- 
En i,k wil dien jongen de hand reiken, be"

sloot llindstone. Iik kan een goed w,erk d'o,en.
Hij wandelde terug naar zijn eenvoudig l..ost-

huis. iEen week lâter vertrok hij, na vrc,uw Leod
m,ild beloond te heibben. Hij had traar ,ri1 dbn
nood gered..

Maar vrouw Leod had nog grooter nood. O,
kon lord Linds'tone daar oo'k de redd,er zijn!
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rHet wa,s nu weer stii in het huisje van de we-
duwe. Maar de genezen zieke had er verlichting
en hoop achtergelaten.

Vrouw Leod m,oest nu niet meer to't laat in den
avond zitten'werken'.

V.,,

In een herbergje bij de Schelde, zat een jonge
man. Hij had zoo juist zijn sober avondmaal ge,-

bruil<t. Boven huurde hij een ellendig i<amertie.
*lier nu woonde Rob [-eod, die een klein loon

verdiende als l<an,toorknecht bij een Engelsche
firma.

Hij dacht aan zijn moeder.
Hij kon zeer naar haar verlangen, rnaar eigen-

lijrk was hij toch te hoogmoedig om haar te laten
weten, dat hij een suùrkelaar was geworclen. Eti
zoo schreef hij rriet. En hij was te lichtzinnig om
ten volle te besefferr, wat die onzekerl:eid voor
moeder eteekende. Hij 'hospte altijd een be'tere
betre'kking tre vinden. En dan zou hij nieuws zen-
den naar huis.

Een heer trad binnen.

- 
Gij zijt Rolb Leod, sprak hij.

De jongen schrok. Dadelijk dacht hij aan den
dief's'tal.
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- 
Ge m,oe,t niet ontstell'en, hernam de heer.

Ik wen'sch u te spr'e'k,en... Ga mee een eind wan-
clelren.

Rob vo,lgde hern, vreemd te,mcede.

- 
{lik ben lord Lindstone en woon in Schot-

land,, hernam de heer" Ik rken uw moeder zeer
god. Zij treurt zo,o om u.

Rob kreeg de krop in de l<eel. De lorcL leidde
hem mee op het terras aan de Sclhelde. Het was
een zoele avo,nd.

Lang zaten ze daar neer. En de heer Lind-
stone vertel'de alles, van zijn ziekte en verpleging,
van Johnson, den woekeraar, en van zijn nroeders
groot verlangen'naar d'en verloren zc'on.

De lord betuigde, hoe hij Rolb wilde help,,:n. En
de jongel'ing siemde toe, or.rt zijn 'beschc rrner te
vergezellen naar Schotland.

De lord nam hem mee naar een deftig hotel.
Dien avond lag Rob lang te schreien in zijn

bed. Het berouw openbaarde zich. Hij vo,elde,

wat hij jegens zijn moeder rnisdaan irad' Celukkig
kon hij veel hers;te'llen !

Den volgenden dag nam hij onbslag op het
kantoor.

',s Avonds vertrokken d,e lord en Roh Ï-eod
met de HarwichJboo't. Eerst had de heer l-ind'
ston den j'ongen in het nlieuw 'laten ste'lçen en

Roh zag er waarlijk t""t 6ufii;g uit.
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Den vol'genden morgen kwatn de boot te Èlar"
wich aan. De reizigers moesten nu per s,ps.or
naar het Noorden. Te York stapten ze over op
den uVliiegenden Schot>>. Deze sneltrein stor,rnde
voort. En te zes uur waren lord Lindstone en Rob
l,eod te lEdinhurg.

u.
Vrouw Leod ging op reis. Dat was in veel ja-

ren niet gebeurd. Haar winkeltje sto,nd n'u ges,lio-

ten. De weduwe voer met de stoornboot mee naar
den vasten wal... Een paar uur lat'er was ze daar
in een stadje... Aan de kade wachtte lrord Lind-
stone. Hij had haar gesc'hre,ven, dat ze moest
komen, want haar zo'on was bij hem.

- 
,O, mijnheer, is Rob waarlijk terecht? vroeg

vrouw [.-eod, bevend van aandoenin'g.

- J., ja, hij heeft veel berouw. Ge zul't hem
dadel,ijk zien.

Ze begaven zich naar een hctel o,p de lrade. En
in een ka,mer stond Roh.

- 
Moeder! riep hij uit.

- 
rQ, mijn jongen toch... God zij gedankt, 

'ikheb u terug! snikte de weduwe.
Ze sl,oot Roib in haar armen.
_. Moeder, vergiffe,nis. Ik heh zooveel mis-

daan...
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-J., kind,,il< verg"ef u alles... Ô, ttt zult ge

goed oppassen, ;niet nnraarl

Dat beloofde Rob.
[-ord Lindst,o'ne wilde hem daarbij helpen. Hij

had te Edtintburg een hantoor vooï het ibeheer van
zijn goederen. Daar zou hij Roh laten werk'en.

Modder kon bij haar z'oo'n wonen. Het kostte
haar toch moeite het eiland te verlaten, riraar voor
,haar zo,o'n wilde ze het doen.

Van Johns'on hoorde ze niets meer. Ze ver'
kocht de waren van haar winû<el. 'Een sdhipper
narn de meulbels mee ,naar den wal.

Rdb hield woord. Hij was voortaan viiitig
en eerlijk en ibetoonde zich 'een goeden zoon.

EINDE.


